Cviceni na zajmena

Prelozte véty se vztaznymi zajmeny

Puer puellam, quam amat, videt.

Puella puerum, quem amat, videt.

In oppido, quod parvum est, habitamus.

Incolam, qui in oppido habitat, videmus.

Feminae, quarum liberi in schola sunt, in agro laborant.
Incolas, qui in oppido habitant, videmus.

Feminae, quae in periculo est, adsunt.

Magistri puellis, quae bene laborant, praemia dant.
Amici de terris, quas videbant, narrant.

Femina, cui adsum, mater mea est.

Servus, cuius dominus severus est, miser est.

Multos viros et feminas, quibus non adestis, videmus.
Pueri, de quibus narrabam, nunc in silva ambulant.
Magister de poetis, quorum libri noti sunt, nobis narrat.
Pueri, quos salutamus, in schola sunt.

Id, quod narras, verum non est.

Ea, quae narrant, vera sunt.

Oppidum, in quo habitat, parvum est.

Vir, quocum habito, amicus meus est.

Feminam, de qua narrabam, video.

Prelozte véty s tazacimi zajmeny
Quis cantat?

Quid amici portant?

Quem videmus?

Cui adesse possunt?

De quo narrabant?

Cuius librum habes?

De qua re narrabant?

Prelozte:

Amicus de filio suo narrat. — Amicus de filio eius narrat. — Amicus de filio earum narrat. — Amicus de

filio eorum narrat.

Agricola agros suos arat (aro, are ,,orat"). — Agricola agros eius arat. — Agricola agros eorum arat.

Nahrad'te oznacené slovo (pokud je vice moznosti, uved’te vSechny)

Librum eius habemus. (pueri, puellae, puerorum, puellarum)

Librum eorum habemus. (puerorum, puellarum, pueri, puellae)

Libros earum habemus. (puerorum, puellarum, pueri, puellae)

Verba eius memoria tenemus. (magistri, discipulo, magistrae, feminam)
In horto eorum laborabamus. (dominorum, nostro, magistri)

Nahrad'te zajmeno is, ea, id zajmenem ille a hic

Ea facta laudare non possumus.

Incolae iis feminis semper aderunt.

Pueri exemplo eorum magistrorum bene educabantur.
Romani in eo bello inimicos superabant.

Magistri discipulis de gloria eius poetae semper narrabant.

Servum eum dominum non amant.
In ea silva multae bestiae sunt.



